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คำาน์ำา
Foreword



หนงัสอืเล่มนี�เปน็สว่นหน่�งของนทิัรรศูการกรงวงกต (Eternal Labyrinth) 
เพัื�อขย์าย์มติิิขนานไปกับประสบการณ์ก์ารชั้มนทิัรรศูการและทั�าย์ทัี�สดุ
หนังสือเล่มนี�จิะเป็นหน่�งในหลักฐานของการมีอย์ู่ของปรากฏิการณ์์
ในนิทัรรศูการ GINGER หวังว่าการร่วมสัมผัสประสบการณ์์ครั�งนี�
จิะชั้วนขบคิดถ่ึงความหมาย์ของการมอีย์ูข่องชั้วิีติและความสมัพันัธ์์กับ
คณุ์ค่าต่ิางๆ อย์า่งรื�นรมย์์

นิทัรรศูการกรงวงกติจิะเกิดข่�นไม่ได�เลย์หากไม่ได�รับความร่วมมอื
สร�างสรรค์จิากมิติรสหาย์และทัมีงานทักุคนทีั�เกี�ย์วข�อง รวมทัั�งการ
สนบัสนนุจิากโครงการศูนูย์ป์ฏิิบติัิการศิูลปกรรมดิจิทิัลั FAAMAI
Digital Arts Hub และ สถึานทัี�จิดัแสดง ART4C ขอขอบคณุ์ทักุแรง
สนบัสนนุและความเอื�อเฟิ้� อจินนทิัรรศูการนี�เกิดข่�นได�อย์า่งสมบรูณ์์

This print material is a part of the Eternal Labyrinth 
Exhibition to provide another parallel aspect in exhibition 
appreciation. The purpose of this book, last and 
foremost, is to be one of the written pieces of evidence 
proving the phenomenon residing within the exhibition 
itself. GINGER wishes that this exhibition — and the 
experiences audiences may share with it — will 

encourage us to not just think but to ponder the meaning 
of the existence, the relationship we share within our being, 

and whatever we hold as the values. 

We’d like to express our most profound appreciation to all 
the friendship, companionship, and craftsmanship of every 

related party, who have provided encouragement, dedication, 
and patience in becoming the exhibition “The Eternal Labyrinth.” 

The show would have not been possible without having tremendous 
support from FAAMAI Digital Arts Hub and ART4C, including all 
generosities and efforts we have been offered throughout the exhibition.

Thank You.
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เค�าเงารา่ง
สาปหรอืสญู
ห�วงคนติาย์

สำาหรบันทิัรรศูการนี�และรวมถ่ึงแบบปฏิิบติัิทัางศูลิปะทีั�ผา่นมามกัเปน็การ
ใชั้�ทัักษะการบันทั่กเป็นหลักในกระบวนการสร�างสรรค์ การบันทั่กใน
ความหมาย์ของการผลิติสำาเนาความคิดและจินิตินาการในรูปแบบต่ิางๆ 
โดย์มีกรอบของสื�อกลางและโครงสร�างของการแสดงสื�อนั�นๆ เก็บงำา
เนื�อหาของบันทัก่ไว�

ห�วงกรงวงกติเป็นภาพัเคลื�อนไหวทีั�สำาแดงออกจิากเครื�องฉาย์ เป็นการ
บันทั่กภาพัเคลื�อนไหวของแม่ในเวลาเมื�อรำาล่กการติาย์ของติาและย์าย์
ทัี�ทั่านำาประกอบเข�ากับภาพัเคลื�อนไหวของเงาในบ�านคนติาย์ (บ�านของ
ติาและย์าย์เมื�อทัั�งคู่เสีย์ชั้ีวิติ)

เงามืดทัรงมนุษย์์ในบ�านคนติาย์เป็นเสมือนจิุด
อับแสงในชั้ิ�นงาน โดย์ในจิดุอับของเงาทีั�เหมือนผี
นั�น นำาสูค่ำาถึามถ่ึงการหาย์ไปจิากพัื�นทีั�หรอืการมี
อยู่์ใหม่แทัรกในพัื�นทัี� และความคิดของภาวะ
การเป็นผีในจิินตินาการของคนเป็นทัี�คำาน่งถ่ึง
การ “เป็น” และ “มีอย์ู่” ของผีขย์าย์ความได�ว่า
เรื�องผหีลอกคนราย์ล�อมให�ได�ยิ์นจินบางครั�งเรา
กลัวผีในฐานะรา่งกาย์ (ทัี�ปรากฏิในบางเวลา) ซึ่่�ง
ขัดแย์�งกับแนวคิดของการติาย์ในความหมาย์
ของการหาย์ไป (สญูสลาย์จิบจิากกาลเวลา)

ถึ�าการติาย์ของคนติาย์คือการสญู ทัำาไมบางครั�ง
สำาน่กของความรู�เรื�องผีจิ่งเป็นการมีอย์ู่ของผีทัี�
สัมผัสได�บางขณ์ะ คำาถึามนี�ค�างคาใจิและพัา
ขนหัวลุกพัร่งเพัริด ไม่ใชั้่เพัราะกลัวผีหลอกแต่ิ
เพัราะกลัวว่าถึ�าติาย์แล�วจิติิจิะไม่หาย์ไป และถึ�า
ติ�องมอีย์ูต่ิลอดกาล

ห้ว้งกรงวงกต
Into The Eternal Labyrinth
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จินิตินาการการมอีย์ูแ่บบอนนัต์ิดจุิการเปลี�ย์นแปรร่างและมกีารมอีย์ูใ่น
นิย์ามแบบลูกกรงกักขังไม่ให�จิิติหาย์ไปไหนแบบนั�นคงสย์องขวัญกว่า
สาบสญูเปน็เทัา่ทัวี

4

ห้้วงกรงวงกต, 2564 
ขนาดแปรผนัติามพัื�นทัี�
วิดีโอโปรเจิคเติอรจ์ิดัวาง 1 จิอ, 
ส,ี เงีย์บ
ความย์าว 12 นาทั ี(ลปู)
 
Into The Eternal Labyrinth, 
2020
Single-channel video, 
colour, slience
12’’0’ (loop)



A silhouette of what or who
reminds us of curse or blessing
especially when the corpse’s still fresh. 

This exhibition, and the general process of art-making that we have 
been familiar with, are likely to rely on the method of recording in the 
creative process. In the sense of etymology, to record refers to 
reproducing thoughts and fragments of imagination through the 
medium of expression. Regardless of how the ideas and message 
is realized, depending on choices of mediums and its format.

Into The Eternal Labyrinth is the motion graphics displayed onto 
the surface with the imaged projector. It is to record the motion of a 
mother, recalling the death of grandmother & grandfather at the 
waterfront. Of movement, a mother changing physical position is in 
time with the silhouette in the death house. (A place where the passing 
grandparents used to call home.)

The silhouette of a human shape is the blind spot in this art piece. The 
opaque body looking like ghosts leads us to some implications on 
death – as being disappeared from the space (the amount of an area)

5



or being rebirthed in other forms within such site. And a notion of 
being a spirit in someone’s imagination is the thinking process 
considering the ghosts’ status of “being.” To illustrate, the concept of 
the ghost haunting has been repressed within our consciousness by 
everyday topics. Like it or not, we’re surrounded by such speeches 
more often than we notice. Sometimes, we are scared of ghosts as 
the form of the body occasionally appears to be seen. Wouldn’t that 
contradict the death concept in terms of the meaning? – To die is to 
stop being alive, being released from the obligation of space and time. 

If the death of the passing aways is the irreversible cessation of all 
biological functions and mind – permanent disappearance – why 
must the perception in ghost belief lie upon the occasionally sensual 
existence?. The question keeps haunting the minds, triggering the 
sympathetic nervous system to send the fear signals from the brain 
to the skin. Does such fear rise by being scared of the ghosts or 
having the minds wander for eternity after we die? Wouldn’t that be 
more frightening than the nothingness after we die if the mind really 

ceases to exist forever? The idea of the unending existence of 
consciousness as the collection of atoms of which you are composed 
are repurposed in another form, and the soul’s continued existence, 
which is like being caged in the eternal labyrinth – are what really strike 
greater fear into the hearts.
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คณุ์ค่า
ความจิำา
เลือน

ละครโทัรทัศัูน์เปน็กิจิกรรมรื�มรมย์ใ์จิในเรื�องราวทัี�รู�ติ�นรู�จิบแต่ิเพัลิดเพัลิน
เกินเชั้ื�อ / การเลี�ย์งปลาในบ่อนำาเป็นปฏิิสัมพัันธ์์การของการติระหนักว่า
ภารกิจิของผู�เลี�ย์งโย์งอย์ูกั่บชีั้วิติปลาและความสมัพันัธ์์ดังนี�บ่อย์ครั�งมอบ
ความเพัลิดเพัลินอย์่างแนบแน่นจินเป็นกิจิวัติรบางอย์่างของชั้ีวิติผู�เลี�ย์ง 
เสีย์งนำาทัี�ปลาแหวกไพัเราะราวเสีย์งกล่อมเกลาเข�านอน / กิจิกรรมแห่ง
ความเพัลินรื�นรมย์์มีผลกระทับต่ิอการข�ามหรือดับห�วงคำาน่งทัางเวลา
และย์�าย์ห�วงคำาน่งสู่ความสนใจิในสิ�งอื�น ความหมาย์ประมาณ์นี�มักถึูก
แนบซุึ่กอย์ูใ่นความสัมพันัธ์์หลาย์รปูแบบทัั�งสิ�งมชีั้วิีติกับสิ�งมชีั้วิีติ และ สิ�ง
มีชั้ีวิติกับสิ�งไม่มีชั้ีวิติและ / หรือห�วงความคิด การข�ามเวลาเป็นส่วนหน่�ง
ของการมอีย์ู ่ความเพัลิดเพัลินเปน็ส่วนสำาคัญของการลบความไมอ่ย์ากมี
ความการทัรมานบางครั�งทัางความรู�สก่รู�สา 

ละครโทัรทัศัูนข์องโศูกนาฏิกรรมความรกัทีั�ทั�าย์สดุพัลัดพัรากจิากจิางเปน็
วัฏิจิกัรในโลกบทัละครนำาเนา่ทัี�พับเหน็ได�เกลื�อนกลาดเรื�องนี�ได�ผสานเข�ากับ

ละครโทรทศัน	์วงกตใต้ฝุ่่�น
Labyrinth Under Cyclone
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เศูษเสี�ย์วเรื�องเล่าประวัติิศูาสติร์
เหนอืจิรงิสว่นตัิวในครอบครัวของ
ผู�สร�างมันข่�นมา จินติระหนักได�
ว่าการโย์งเส�นต่ิอจิุดของความ
เป็นเรื�องเป็นราว คือ ใย์ทัี�สาว
สร�างความทัรงจิำาเปน็โครงสร�าง
จินเข�าใจิและเข�าถ่ึงความหมาย์
ของสิ�งต่ิางๆ เข�ามาได� กลับกันกับ
ติาของผู�สร�างสรรค์งานชั้ิ�นนี�ทัี�ใน
วัย์ชั้ราทีั�ความทัรงจิำาต่ิางๆคลาด
เคลื�อนเลือนหาย์จินประกอบ
สาวไส�ใย์แห่งความสัมพัันธ์์ใดๆ
ไม่ได�อีกต่ิอไป การลืมเลือนนั�น
สะเทืัอนลบเรื�องราวทีั�ผูกข่ง
คุณ์ค่าต่ิางๆ ทัี�เขาเคย์มีในห�วง
เวลาก่อนติาย์ทีั�เขาความจิำาเสื�อม
คือห�วงเวลาก่อนติาย์และคือห�วง
ของชั้วิีติในระหว่างความติาย์

Values,
memories,
are fading. 

Soap opera – a pleasant activity – has glued viewers with its nature 
of narrative to create the illusion that life continues in the fictional 
world. The energy in the storyline that audiences know where it starts 
and ends is such addictive entertainment. Feeding the fish in a 
pond is considered the interaction between two parties. Fish owners 
have an obligation to the well-being of the pet fish. The very fabric 
of this kind of interaction (relationship) is somehow soothing: 
regardless of how the owners like to feed, it becomes part of their
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routines. The sound of fish swimming in the 
pond quiet. The sound of fish swimming in 
the pond quiets the racing minds and 
soothes owners into sleep. The fish flex their 
bodies and tails back and forth in the water 
as if they were singing the lullaby. Entertaining 
activities help quiet the racing thought in the 
sense of time passing. Not to mention its 
beneficial cognitive shifting: redirecting one’s 
attention from one fixation to another. The 
entertaining sense is enclosed in various 
types of relationships: living things & living 
things, living things & non-living things + thought 
( whether it has frequencies of energy or not.)
The awareness of the passage of time is 
closely related to the state of “being.” The 
quest to seek activities or entertainments that 
one claims to do in the passing time signifi-
cantly relates to the torture and pain of feeling 
things in disguise, which one sometimes 
tries to fill with something else.

This is a melodramatically romantic soap 
opera that eventually ends in the tragedy of 
lovers being forever apart that we might feel 
like we’ve seen every plot twist of this soap

9

ละครโทรทัศน์ ์วงกตใต้ฝุ่่�น์, 
2564
วิดีโอ 1 จิอ, ขาวดำา, เสยี์ง
ความย์าว 11 นาทั ี(ลปู)
 
Labyrinth Under Cyclone, 
2020
Single-channel video, black 
and white, sound
11’’0’ (loop)



opera cliche before. The storyline is based on the historical fantasy 
passing down in the family. The pattern of the tale in the manner of 
weaving the story’s points together into a cohesive whole. This pattern 
is like the threads that cross and cross into complex webs. The linking 
string that connects each dot (referring to an incident/ story element) 
encodes memory into the structures, allowing one to feel related to 
the meaning of each story’s aspects. But when the story creator 
becomes older, the vibrancy of memories fades with time. Each string 
containing relationship and intimacy seems disconnected; each 
story’s elements (like a dot) are then scattered. The state of oblivion 
erases the memories containing values the creator held dear before 
passing. Being incapable of remembering things is like being in the 
dying period, like having air to breathe, with no soul. Thus, to live without 
memory is no different from death.
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เส�นสาย์ใย์โกลาหล
ผวิไร�เรื�อง
สมัผัสไร�ความหมาย์

การบนัทัก่มีหลาย์แบบภาษาการสร�างสญัลักษณ์ท์ัดแทันความจิำาทัี�
เคลื�อนคล�อย์กระทัอ่นกระแทัน่เพัื�อคงรปูคือการคงเรื�องหากแต่ิการสร�าง
สญัลักษณ์ข์องการกระทัอ่นกระแท่ันเลือนลืมบ�างปรากฏิบ�างเปน็บรรย์ากาศู
ของการบันทั่กทัี�ไม่สนใจิการคงรูปและไม่ใช่ั้ภารกิจิของการอ่านซึ่ำาย์�อน
คำานง่ความชั้ดัแจิม่

ผ�าห่อศูพั 10 ผืนกับการคัดลอกและกวาดเส�นสาย์ไปกับวัติถึ ุ/ สถึานของ
บ�านคนติาย์จิากผู�ขดีเขยี์นคัดบนผ�าขนาดห่อตัิวคนกับการปะติิดปะถึอด
ของความทัรงจิำาทัี�มต่ีิอบคุคลทีั�เคย์อาศูยั์ในบ�านร�างนี� บุคคลทัี�เคย์สมัผสั
สิ�งต่ิางๆ ทัี�ติอนนี�ผ�าดิบเหล่านี�กำาลังปกคลุมและผู�ขีดเขีย์นทีั�เริ�มจิะลืมคน
เหล่านั�นไปทัีละน�อย์รวมถ่ึงไม่แน่ใจิกับการประกอบความจิำาทัี�มีต่ิอคน
เหล่านั�นได�เพัีย์งสัมผัสพัื�นผิวทัี�ไม่มีความหมาย์และไม่อมความทัรงจิำา

Chaotic shapes and lines
draws on senseless fabric’s surfaces
leaving meaningless touches with no traces of memories.

There are various stylistic methods in recordings. The needs of the 
symbolic elements are to express ideologies and augment our 
experiences in connecting and remembering some faded memories. 
As the symbol stays as realistic as possible, the stories of something 
behind that sign will never seem to be forgotten –  as if to keep them 
alive. But some symbolic displays are fragmentary due to the large 
missing pieces in the creator’s mind. Once the memories and values 
in the symbol one is trying to revive are too scattered, accuracy
in keeping the realism in symbolic creation becomes irrelevant.

พ้�นผิวิของบ้า้นคนตาย
Texture of Silence
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To restore the values and memories is no longer a mission one 
chooses to complete.

Ten burial shrouds have symbolic lined figures imprinted on the 
surface/ The figures of the death house are drawn on the surface of 
shrouds’ fabrics from the fragments of creator’s memories towards 
the former residences – who are now being wrapped around by the 
shrouds (art materials). The creator begins to lose memories shared 
with the deceased. The idea of them used to stay alive becomes 
vague. Drawing on the memories to revive something you do not 
remember anymore is now impossible. Though the creator keeps 
drawing, the symbol starts to lose its touch with the persons lying 
underneath. Without meaning – only the lines, figures, and shapes 
remain on the surfaces. The pictures on these shrouds merely are 
disconnected symbols.
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พ้ื้�น์ผิวิของบ้า้น์คน์ตาย, 2564
120 x 270 ซึ่ม., 10 ชั้ิ�น
ถ่ึานและสชีั้อล์คบนผ�าดิบหอ่ศูพั

Texture of Silence, 2020
120 x 270 cm, 10 pieces
Charcoal and soft pastels 
on calico
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สำาเนาแจิม่ประจิกัษ์
รโหฐานมหรสพั
ก่อนจิะกลาย์ติาย์หาย์สญู

สำาเนาของกาลเวลาอย่์างภาพัถ่ึาย์มักถึกูใชั้�เปน็เครื�องบนัท่ักทีั�สามารถึย์ำา
เตืิอนว่ากาลเวลานั�นมอีย์ูจ่ิรงิ สิ�งในเวลานั�นก็มอีย์ูจ่ิรงิหากแต่ิเรื�องของสิ�ง
ในภาพัคือความจิำาของผู�ชั้มและภาพัถ่ึาย์รโหฐานอันสดุสว่นตัิวไม่อาจินำาพัา
เรื�องราวของผู�ถ่ึาย์อันรู�ชั้ดัและมคีวามทัรงจิำารว่มมากมาย์ให�คำานง่ติลอด
การถ่ึาย์ไปสูผู่�ชั้มนอกรโหฐานนั�นได�

รโหฐานจิากโครงสร�างอาคารและสิ�งของภาย์ในจิง่เป็นโครงสร�างความ
จิำาส่วนตัิวเฉพัาะและหากถึอดรื�อความลับหรือเรื�องส่วนตัิวก็เป็นเครื�อง
ย์นืยั์นถ่ึงคุณ์ค่าสว่นตัิวทัี�โย์งใย์ผกูอย์ูกั่บความเฉพัาะทีั�ไม่มีความหมาย์ใน
ความทัั�วไป

10 ภาพัชั้ัดแจิม่กับ10 ภาพัพัร่าเลือนเสมือนร่างกับวิญญาณ์ทัี�วิ�งไล่ติาม
ขวัญดั�งในความเชั้ื�อโบราณ์กาล ติามวิญญาณ์เสี�ย์วทัี�จิะมีความสำาคัญ
บางอย์่าง ขวัญนั�นอาจิสามารถึนำามาอุปมากับความจิำาทัี�ทัำาให�สามารถึ
ถึอดรหัสเข�าใจิความรู� คณุ์ค่าทีั�เราเข�าใจิและการเก็บเศูษสะเก็ดทัี�ขาดหาย์
มาร�อย์เรีย์งและรักษาภาวะความรู�ต่ิอคุณ์ค่าต่ิางๆ ไว�เพัราะหากโกลาหล
และไร�ค่าคำาถึามว่าจิะมีอยู่์ไปเพัื�ออะไร อาจิสะกิดเตืิอนและเมื�อนั�นความ
ติระหนักถ่ึงความไร�แก่นสารเปน็ฐานแต่ิภารกิจิของชั้วิีติคือการสร�างเครอืข่าย์
คณุ์ค่าข่�นและเชั้ื�อมั�นในมนัจินอาจิเปน็เหตุิผลหน่�งของการมชีีั้วิติอย์ู ่หรือ
ในอีกนามคือ ความย์งัไมป่รารถึนาจิะติาย์หาย์สญู

Captured memories 
shows privacy of someone’s passing
leaving nothing more than trivial matters.

One type of recording often used to convey the passage of time is 
the photographs – emphasizing that the time has existed, and it has

ภาพถ่่ายบ้า้นคนตาย
Light of Silence
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actually passed. What happened when photos were taken was real, 
yet what is captured in the pictures tells its story through the memories 
of the beholders. The images of the subjects being captivated in their 
private spaces/ manners cannot tell their stories and collective 
memories unless they are shared with the beholders. All captured 
items remain as the photography prop for those who do not share any 
memories related to that capturing moment and the subjects. 

The private matters in premise, building, and personal items remain 
personal. Once the stories behind so-called photography objects are 
unfolded, the relationship between personal values and specific 
things will be extended. As it is the affirmative statement that what 
looks & feels meaningless in the photo are only because they are 
viewed with the eyes of the general audience. 

There are 10 sharp images focused on clear lines and crisp details, 
while another 10 images are intended to be blurred. The analogy in 
the sets of different images clarity resembles the seeking of “Khwan,” 
the primitive belief of spirits living within persons among Thai people). 
Once Khwan, another soul residing in the physical body, is scared 
away from that physical body, consequently, that person may fall ill or 
experience undesirable effects. Khwan can be interpreted as a sense 
of self/desire/purpose/consciousness, carrying significant life aspects 
which regaining Khwan can briefly translate as calling for the lost soul. 
The analogy of Khwan and Memory is highlighted in this part of the 
exhibition using the etymologist approaches. Both concepts share 
the idea of encoding knowledge and values residing in oneself. 
Having Khwan and memories ensures a sense of self, tying the 
scattering pieces of self into a whole. If Khwan leaves its abode, one 
becomes lost and chaotic with no purpose of living. Once the concept 
of emptiness rises up within one’s mind – the old belief suggests that 
perhaps Khwan is frightened and flees away with self-consciousness 
— so that the person tries to call back their lost soul into the body to 
regain their normal self with purposes to carry on life. In other words, 
one’s aim to return their wandering soul is an excuse as one does not 
yet desire to end one’s life. Not yet, the desire to be disappeared. 

16
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ภาพื้ถ่่ายบ้้าน์คน์ตาย, 2564
29.7 x 42 ซึ่ม., 20 ชั้ิ�น
ภาพัถ่ึาย์บนกล่องไฟิ
 
Light of Silence, 2020
29.7 x 42 cm, 20 pieces
photo lightbox
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เจิ�าจิิ�งจิอก
ร�อย์เรื�อง
โลกาวินาศู

เจิ�าหมาจิรหอนถ่ึงจินัทัรเ์จิ�าในเงาเวลาขนานอันเงยี์บงนัถึอดถึอย์บทักวี
จิากเสยี์งก�องของคนอื�นไปกับความทัรงจิำาแหว่งวิ�น หมาตัิวนี�คือตัิวเดีย์ว
กับทัี�หลงไปในร�านเหล�าบารร์�างในนิย์าย์ มนัมองเหน็นางเอกกับพัระเอก
พัรอดรักกันหวานฉำา ซึ่ำาแต่ิมันไม่แน่ใจิว่าการถึอดรหัสของตินถึูกติ�อง
หรอืไมจ่ินมนัไปนั�งคยุ์กับบุหรี�ทีั�กำาลังมอดไหม� ใชั้แ่ล�วบหุรี�ทีั�ใครสักคนทัิ�ง
ไว�เพัื�อใชั้�ปากไปดูดกับปากของใครอีกคน รูปทัรงควันทัอดลอย์เฉื�อย์จิง่
เปน็พัย์านคละคลุ�งของบรรย์ากาศูความเหงา บุหรี�มันจิง่เข�าใจิความรู�ส่ก
ของหมาจิรในแบบทัี�มนัคำานง่ได�และกระซึ่บิเตืิอนกับหมาจิรว่าพัรุง่นี�โลก
จิะพิันาศูเจิ�าจิิ�งจิอกเอ๋ย์จิงไปทัำาเรื�องสำาคัญเถิึด 

เจิ�าหมาจิง่หอนเรื�องราวคืนนั�นสลับกับนยิ์าย์ทีั�มันเคย์อ่านกับทั�องฟิา้ก่อน
ทัี�จิะไม่มมีนัและกำาลังจิะสลาย์ไป

The fox
howls to convey
the narrative of the apocalypse.

The wandering fox howls at the moon’s reflection in the parallel world; 
heavy silence falls upon the atmosphere. Its cries somehow create 
sense through sound — the fox may think of itself as a wandering 
poet —trying to imitate what’s echoing in its mind to express that 
poetry lines it’s hearing someone speaking from the blurred memories.

If the world is the audience, sitting still in casual listening to the poem 
it’s conveying, it may notice that this poet with upright triangular ears 
was the same fox that wandered into the abandoned bar. Its visit to

ห้มาจรนักกวี
Stray Dog as The Great Poet
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the bar weirdly looking similar to the one the fox has read about in the 
novel was surreal. The vision of the leading actress exchanging 
kisses and loving whispers with her co-star repeatedly appears 
before its eyes. It observes again. And again. But our fox wonders 
whether it misunderstands something or not — it walks towards its 
vision to discuss with a burning cigarette. Despite serving the last pint 
forever ago, the bar’s table appears to have one burning cigarette 
resting on the ashtray. Someone has left it there, putting it down to 
dispose of smoke from the lover while sensually sticking the tongue 
inside that mouth. The smoke of that abandoned cigarette lazily twirls 
to witness the loneliness that fell upon the room. The look on the fox’s 
eyes is familiar — it was the looks the cigarette was seen from the 
reflection of its eyes (if it has one). Knowing what the dog is currently 
experiencing, the cigarette simply whispers something to give tits new 
friend some heads up. Dear fox, the world will end tomorrow, just leave 
and do what you most believe is the crucial thing. 

The fox imprints what was (it believe) happening in its mind, howl as to 
tell that surreal night story switching with the storyline of the novel it has 
read before. It howls over to the empty sky full of darkness. No sight 
of its existence. Fallen into pieces.

20
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ห้มาจรน์กักวี, 2564
50 x 22.8 ซึ่ม. เส�นรอบวง 86 ซึ่ม.
เสยี์งจิดัวาง, ความย์าว 13.52 
นาทั ี(ลปู)
 
Stray Dog as The Great 
Poet, 2020
50 x 22.8 cm. with 86 cm. 
circumference
sound installation, 13’’52’ 
(loop)
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Eternal Labyrinth
Exhibition Statement
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นทิัรรศูการ กรงวงกต

“ชั้วิีติเปน็เรื�องไร�เหติผุลและโกลาหลเปน็ธ์รรมชั้าติิ” 

การมคีวามสัมพันัธ์์กับสิ�งใดสิ�งหน่�งหรอืบคุคล คือ การเชั้ื�อมโย์งเรื�องราว
และแลกเปลี�ย์นความทัรงจิำาซึ่่�งกันและกัน การมอีย์ูข่องชั้วิีติเปน็การอ�างอิง
บนความสมัพันัธ์์ทัี�ได�ก่อตัิวข่�น เปน็ติ�นติอของคำาถึามในการศู่กษาญาณ์วิทัย์า
ทัี�ว่า การมีอย์ู่ของเราเกิดข่�นบนพัื�นฐานอะไร การดำารงไว�ซึ่่�งการมีอย์ู่นั�น
ประกอบสร�างจิากเรื�องราวและความสมัพันัธ์์รปูแบบใดบ�าง การมองและ
ให�คุณ์ค่าการมีหรือไม่มีอย์ู่นั�น อาจิเป็นเพีัย์งสิ�งธ์รรมดา หรือสิ�งทัี�ควรให�
คณุ์ค่าหรอืไม ่ข่�นอย์ูกั่บแหล่งอ�างอิงความสมัพันัธ์์

นทิัรรศูการ กรงวงกต นำาเสนอสมมติิฐานของชั้วิีติในฐานะสิ�งทัี�ไร�ทัี�มาทัี�ไป 
นำาไปสู่คำาถึามของคุณ์ค่าในการมีอย์ู่ และองค์ประกอบทัี�สำาคัญของการ
ย่์ดโย์งชั้วิีติและความติาย์ ซึ่่�งก็คือ “ความสมัพันัธ์์” 

การทัี�มนุษย์์ย์ังดำารงอย์ู่มีลมหาย์ใจิ มีสิ�งทีั�โย์งมนุษย์์ไว�ไม่ให�ติาย์ไป หรือ 
อย์่างน�อย์ทัี�สุด จิติิ ติ�องสัมพัันธ์์กับ ร่าง ซึ่่�งในฐานความคิดของอชั้ิติพันธิ์� 
หากขาดสว่นองค์กระกอบใดไป ชั้วิีติ (การมอีย์ู)่ จิะไปสู ่การไมม่ ี(ความติาย์) 
จิากสมการนี�ทัำาให�ชั้วนน่กถ่ึงการประกอบเหตุิผลการมี (ชีั้วิติ) อย์ู่ ได�แก่ 
เรื�องราว ความทัรงจิำา ประวัติิศูาสติรส์ว่นตัิว โลกทัศัูนจ์ิากสิ�งแวดล�อม สังคม 
ความเชั้ื�อรอบตัิว รวมเปน็คุณ์ค่าหรอืจินิตินาการ ทักุการประกอบเหตุิผลนั�น
เชั้ื�อมโย์งกันในรูปแบบต่ิาง ๆ เผย์ให�เหน็กระบวนการทัำางานของอชั้ติิพันธิ์� 
สะทั�อนผ่านบริบทัพืั�นทีั� บรรย์ากาศู บุคคล ผ่านผลงานศูิลปะจิดัวางอัน
ประกอบด�วย์ ภาพัเคลื�อนไหว เสยี์ง จิติิรกรรมนามธ์รรม และ วัติถึจุิดัวาง 

ชั้วิีติของอชั้ติิพันธิ์�จิง่ตัิ�งอย์ูบ่นความสมัพันัธ์์กับสิ�งอื�น การทัำางานศูลิปะก็เปน็
รูปแบบหน่�งทัี�ติอบสนองว่า ในร่างกาย์นี�มีชั้ีวิติทีั�มีความคิด และสามารถึ
บนัทัก่ความคิดเปน็รปูธ์รรมได� เปน็การเยี์ย์วย์าการคำานง่ถ่ึงความติาย์ 
รวมทัั�งเปน็เครื�องมอืบรรเทัาความหมองหมน่ไปในคราวเดีย์วกัน นำามาสู่
การสำารวจิเรื�องราวรอบตัิวอันมีผลต่ิอการตัิดสนิใจิทัางคณุ์ค่า ความหมาย์ 
หรอืการทัำาความเข�าใจิชีั้วิติ และทั�าย์ทีั�สดุแล�วความติาย์อาจิเปน็สิทัธิ์�ทัี�ใชั้�
เสรภีาพัในการตัิดสินใจิได�ทักุเมื�อ เชั้น่เดีย์วกับกรยิ์าสามญัอื�น ๆ ไมว่่าจิะ กิน 
ดู ฟิัง เดิน นั�ง นอน และอีกมากมาย์ หากแต่ิเป็นการลัดไปสู่จิดุเปลี�ย์นผัน
ทัี�ง่าย์ดาย์ เพัื�อตัิดตินออกจิาก “วงกติ” อันซัึ่บซึ่�อน รวมทัั�ง “กรง” ทัี�กักขัง
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Eternal Labyrinth

“Life is absurd, basically; it’s chaotic in its nature.”

The Eternal Labyrinth exhibition by Achitaphon Piansukprasert 
portrays relationships as intangible connections one shared with 
things and/or people. It is a transactive system of interconnection 
of memory and narrative. The exhibition gives ‘life’ a meaning that 
reminiscences upon current relationships. Adopting an epistemo-
logical methodology to approach our existence’s basis, it is to 
deconstruct the state of that objective reality unfolding the stories 
and relationships consisted within. How one sees and values life 
as an ordinary or extraordinary phenomenon always depends on 
each relationship and connection one share with others in ‘life.’

Achitaphon demonstrates life as a mystifying subject, leading to 
the question about its value and meaning; the significant string tying 
one to the decision of holding on to life or death is merely the 
“relationships.” 

The attachment is what keeps human beings carrying on with life; 
at the very least, in terms of human attachment, one’s spirit/
consciousness must share a deep and enduring bond within the 
physical body it’s aboded. From Achitaphon’s perception of this 
liaison, if a part of the spiritual attachment vanishes, the state of 
body and mind will shift from existing to becoming nothingness. 
The structure of life and death is somehow obscured. However, 
several nodes such as; stories, memories, personal experiences, 
social context, society, and beliefs, culminating in value and 
fantasy, become the convincing reasons to stay alive. The nodes 
create liaisons in various states, revealing the artistic methodology 
Achitaphon has conducted in this exhibition. He explores the 
space, atmosphere, state of mind surrounding the area and people 
with installations, abstract drawing, sound, and videos.

Therefore, Achitaphon’s life depends on relationships with others. 
He sees artistic practice as a bond to associate himself with other 
beings. The artwork is a form of the responsive body, flowing with
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thoughts and its ability to crystallize ideas. It helps him soothe the 
contemplation of death, leading him to explore the surrounding 
matters affecting the life-valued decision, meaning, and the 
approaches in understanding life. Ultimately, death can be a right
to exercise free will, like other everyday activities - eat, watch, 
listen, walk, sit, sleep, etc. At the same time, it is an easy shortcut
to a turning point for one to dismiss the complex “labyrinths,” 
including being free from the imprisoned “cages.”
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ห้้วงกรงวงกต, 2564 
ขนาดแปรผนัติามพัื�นทัี�
วิดีโอโปรเจิคเติอรจ์ิดัวาง 1 จิอ, ส,ี เงยี์บ
ความย์าว 12 นาทั ี(ลปู)

Into The Eternal Labyrinth, 2020
Single-channel video, colour, silence
12’’0’ (loop)

ละครโทรทัศน์ ์วงกตใต้ฝุ่่�น์, 2564
วิดีโอ 1 จิอ, ขาวดำา, เสยี์ง
ความย์าว 11 นาทีั (ลปู)

Labyrinth Under Cyclone, 2020
Single-channel video, black and 
white, sound
11’’0’ (loop)
 
 
พ้ื้�น์ผิิวของบ้า้น์คน์ตาย, 2564
120 x 270 ซึ่ม., 10 ชั้ิ�น
ถ่ึานและสชีั้อล์คบนผ�าดิบหอ่ศูพั

Texture of Silence, 2020
120 x 270 cm, 10 pieces
Charcoal and soft pastels on calico

ภาพื้ถ่่ายบ้า้น์คน์ตาย, 2564
29.7 x 42 ซึ่ม., 20 ชั้ิ�น
ภาพัถ่ึาย์บนกล่องไฟิ

Light of Silence, 2020
29.7 x 42 cm, 20 pieces
photo lightbox

ห้มาจรน์กักวี, 2564
50 x 22.8 ซึ่ม. เส�นรอบวง 86 ซึ่ม.
เสยี์งจิดัวาง, ความย์าว 13.52 นาทั ี(ลูป)

Stray Dog as The Great Poet, 2020
50 x 22.8 cm. with 86 cm.
circumference
sound installation, 13’’52’ (loop)

List of works
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GINGER COMMUNE หรือ GINGER ก่อตัิ�งในป ีพั.ศู. 2563 เปน็ทัี�ทัางของ
การทัำางานเชั้ิงสร�างสรรค์โดย์ไม่จิำากัดกรอบวิธี์ พัรมแดนรูปแบบ และ 
ขนบธ์รรมเนยี์ม ทัำาให�การเติิบโติของ GINGER เปน็การพัฒันาข่�นทัี�ไร�รปู
สมบูรณ์์เพัื�อเปดิชั้อ่งว่างให�คำาถึามและข�อสงสัย์เสมอ กล่าวได�ว่า GINGER 
คือ การรวมกลุ่มรว่มมอืกันของคนทัี�จิะมาสร�างสรรค์สื�อ หรอืวัติถึตุ่ิางๆ 
ไม่ว่าจิะผ่านภาพันิ�ง ภาพัเคลื�อนไหว เสีย์ง รูปร่างรูปทัรง ข�อเขีย์น กวี 
บทัความ และงานศูลิปะอื�นๆ โดย์จิะมกีารทัำางานได�อย์า่งอิสระ ควบคูไ่ปกับ
การตัิ�งประเด็นวาระทัี�จิะกำาหนดเปน็ช่ั้วงระย์ะ (Phase) ในการค�นหาและ
พัฒันาความคิดความรู�จิากความรว่มมอืของผู�รว่ม (Collaborator) ทัี�จิะมา
ทัำางานรว่มกันในแต่ิละชั้ว่งระย์ะเวลาทีั�ค�นหาประเด็นวาระนั�นๆ ผา่นการ
สร�างพัื�นทัี�ทัั�งบนสื�อออนไลน์ หรอื เว็บไซึ่ด์ และพัื�นทีั�จิรงิ เพัื�อติ�อนรบัผู�ชั้ม
ทัี�หลากหลาย์และสง่เสรมิวัฒนธ์รรมการชั้มงานศิูลปะในประเทัศูไทัย์

GINGER ดำาเนนิงานโดย์ รนิรดา ณ์ เชีั้ย์งใหม่ และอชั้ติิพันธิ์� เพีัย์รสขุประเสรฐิ 
เพัื�อทัดลองการทัำางานรปูแบบทีั�ไม่จิำากัดกรอบวิธี์และปลาย์ทัางทัำาให�เรา
ไมอ่าจิกล่าวเล่าสิ�งทัี�กำาลังจิะพัฒันาต่ิอไปได� เพัราะแทั�จิริง GINGER เอง
ก็ไม่อาจิพัย์ากรณ์ร์ปูทัรงการเติิบโติของตินเองได� นบัจิากนี�เปน็ติ�นไป 
GINGER ถูึกปลกูข่�นแล�วโดย์กำาลังเดินทัางเข�าสูแ่ผ่นดินทัี�ไมม่แีผนทัี� แต่ิทัว่า
การได�เริ�มก�าวเดินไปนี� หวังว่า GINGER นี�จิะเจิริญเติิบโติต่ิอไปได�อย์่าง
อิสระเข�มแข็งงอกงามแผ่ขย์าย์อย์่างไร�จิดุสิ�นสุด และไม่อาจิเดาร่างได�

เก่�ยวกับ้	GINGER

29



GINGER COMMUNE or GINGER, founded in 2020, is a creative 
platform, carrying on its philosophy that the creative process should 
be free of frameworks, boundaries, forms, and customs. GINGER has 
expanded its territory yet remained absolutely formless. Some may 
describe our non-structural growth as intangible; we like to think of it 
as always open to discussion. In brief, GINGER is the partnership of 
creative minds working closely with a joined mission in freely creating 
media or any aesthetic artforms of choices, ranging from photography, 
motion pictures, sound, shape, literature, poetry, articles, etc. Yet the 
growth of us, as mentioned, is immaterial and openly — discussion 
topics with more open communication (and sometimes heated 
conversations) are held regularly among collaborators. Think about it 
as a participatory method with a common thread to explore/expand 
points of view toward the subject matter/theme/question into 
becoming the pieces of works online — in our website — and on-site. 
Working and expressing subjects of interest with no compromising 
runs in GINGER’s vein. We aim that our artworks and messages will 
reach diverse audiences, encourage behavior in art appreciation 
among Thai, and try to ginger the Thai art scene up with some spices. 

GINGER is operated by Rinrada Na Chiangmai and Achitaphon 
Piansukprasert as the experimental platform of independently and 
freely artistic process without predetermined accomplishments. 
Identifying the goals and directions of GINGER isn’t easy — what are 
you going to do next, what’s the strategies?, do not sound tempting to 
answer — as GINGER is vowed to not forecast its growth. We simply 
do not know where else to go, but the road will take us there. Now, 
GINGER has been grown directly on the ground (or anything, anywhere), 
thriving to grow, expanding, and approaching the unmapped land.
A moment of GINGER took our first step, more or less, as the roots
grow into the soil’s pores. We are hopeful that GINGER will grow 
prosperously, expanding with no restraints and, most importantly, 
remaining unpredicted as always open to new possibilities.

About GINGER
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อชั้ติิพันธิ์� เพัยี์รสขุประเสรฐิ

ศูลิปนิ นกัเขยี์น นักสร�างภาพัย์นติรที์ั�ทัำางานในหลากหลาย์พัื�นทีั�และรูปแบบ 
ทัั�งภาพัย์นติร ์จิดัฉาย์ในทัี�มดื ภาพัย์นติรเ์ฉพัาะพัื�นทีั� และ ศิูลปะนทิัรรศูการ 
โดย์ผลงานทัางภาพัย์นติร์ บางส่วนทีั�ผ่านมามีการสร�างสรรค์งานหลาย์
วิธี์การ หลาย์ผลงานได�รบัคัดเลือกฉาย์ใน เทัศูกาลสากล เชั้น่ ภาพัย์นติร์
ขนาดสั�นเรื�องแรก “ห้ลงรัก” ทัี�ได�รับคัดเลือกฉาย์ในเทัศูกาล ภาพัย์นติร์ 
Girona Film Festival ครั�งทีั� 28 (2559) ประเทัศูสเปน และ เทัศูกาลหนงั 
ทัดลอง BIDEODROMO 2016. FESTIVAL DE CINE Y VÍDEO 
EXPERIMENTAL ประเทัศูสเปน, ภาพัย์นติร์เรื�อง “แผิลเก่า” (The Scar 
Of River) รว่มฉาย์ในสาย์รางวัล ปย์ตุิ เงากระจิา่ง, 22 Thai Short Film & 
Video Festival (2561) นอกจิากนี�ย์งัมีผลงาน ภาพัย์นติร์สั�นอีกมากมาย์ 
ทัั�งย์งัมภีาพัย์นติรข์นาดย์าว “ปรัมปรากากี” ทีั�ฉาย์ในโรง ภาพัย์นติร์อิสระ 
และเทัศูกาลภาพัย์นติร์นานาชั้าติิ BOGOTÁ EXPERIMENTAL FILM 
FESTIVAL 2563 ประเทัศูโคลอมเบยี์

และมผีลงานแสดงงานศิูลปะนทิัรรศูการ อาทั ินทิัรรศูการเดี�ย์ว วงกตใต้ฝุ่่�น์ 
ทัี� Many Cuts Art Space, ฉะเชั้งิเทัรา และการรว่มแสดงนทิัรรศูการกลุม่ 
Thai consent Arts Exhibition 2561 ทัี� Fathom bookspace (กรงุเทัพั), ปฐม
กาลภาพื้ยน์ตร์ใน์สยาม ทัี� หอภาพัย์นติร์ (นครปฐม), สข่าวดีียำาคำา ทัี� 6060 
Arts Space (กรุงเทัพั) และ The City & The City: Mapping from Home 
ทัี� TURNER Gallery (โติเกีย์ว)

Eternal Labyrinth
Artist bio
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Achitaphon Piansukprasert

An artist, a filmmaker and a writer who works in multi spaces and 
forms. His works appears in diverse medias, ranging from site-specif-
ic film to, the artist’s latest interest, video installation. His films were 
selected to show in international film festivals. His first film ‘Fall in Love’ 
was selected to show in The 28th Girona Film Festival, Spain and an 
experimental film festival BIDEODROMO 2016. FESTIVAL DE CINE Y 
VÍDEO EXPERIMENTAL in Spain as well. The following film ‘The Scar 
Of River’ was part of the screening event and nominated in Official 
Selection (incompetition), 22 Thai Short Film Festival in 2018 and his 
latest featured film ‘The Lady’s Tale’ was select to be part in BOGOTÁ 
EXPERIMENTAL FILM FESTIVAL in 2020, Colombia

Achitaphon also participated in several exhibitions, such as, A solo 
exhibition ‘Labyrinth Under Cyclones’ at Many Cuts Art Space, 
Chacheongsao, Thailand, A group exhibition Thaiconsent Art 
sExhibiton at Fathom bookspace, Bangkok Thailand (2018), Genesis: 
Video installations inspired by the birth of cinema in Siam, Thai Film 
Archive (2021), Sunset At Utopia at 6060 Arts Space, Bangkok, 
Thailand (2021) and The City & The City: Mapping from Home at 
TURNER Gallery, Tokyo, Japan (2021)
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